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VORSCHAU/PREVISION/PREVISIONE

Auch im Zivilschutz geht ohne
Ausbildung nicht viel: wir berichten

über verschiedene
Ausbildungszweige, beleuchten Einzelnes
im Spotlicht, lesen von der praktischen

Philosophie eines grossen
Ausbildners und erfahren vom
Chef Ausbildung des BZS, dass
Ausbilden wohl eine verantwortungsvolle

Arbeit ist, aber beileibe
nicht eitel Honiglecken bedeutet...

Même à la protection civile, on ne
peut guère se passer d'instruction:
nous vous parlerons de plusieurs
domaines d'instruction, placerons
certains cas isolés sous les feux de
la rampe, lirons ensemble la
philosophie qu'un grand instructeur a
faite sienne à travers la pratique et
apprendrons de la bouche même du
chef de l'instruction de l'OFPC que
si l'instruction représente bien une
tâche pleine de responsabilités, on
ne joue pas toujours sur du
velours...

Anche nella protezione civile poco
successo senza istruzione: presentiamo

diversi settori dell'istruzione,
puntiamo il mirino su certe

singolarità, partecipiamo dell'esperienza

pratica di un grande istruttore

e veniamo a sapere dal Capo
dell'istruzione dell'UFPC che
l'istruzione costituisce un lavoro
pieno di responsabilità e che non
è certo un cammino di rose.
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(Foto: André Roulier/
Archiv BZS)

Die Schutzraum-Romantik von damals soll
nicht etwa darüber hinwegtäuschen, dass diese
Romantik gar manches Leben rettete.
Die technische Weiterentwicklung im heutigen
Schutzraumbau gibt eine ähnliche Chance.

Si l'abri a fait naître autrefois un certain
romantisme, il ne faut pas perdre de vue qu'il a

permis de sauver bien des vies humaines.
L'évolution des techniques de construction
pour les abris d'aujourd'hui nous offre une
chance comparable.

L'atmosfera romantica del rifugio di allora non
ci deve far dimenticare che è pur servito a
salvare tante vite.
Lo sviluppo tecnologico dell'attuale rifugio
offre possibilità analoghe.
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